
Wer kann's besser?

Autor(en): [s.n.]

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Zürcher Illustrierte

Band (Jahr): 15 (1939)

Heft 8

Persistenter Link: http://doi.org/10.5169/seals-753341

PDF erstellt am: 19.03.2021

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

http://doi.org/10.5169/seals-753341


In Bern aber traf in
einer Wirtschaft unser
Mitarbeiter nun diesen
Mann...
Dans an ca/é de 5er«e,
notre co//«Loratear s'at-
ta/de en compagnie tie
cet Äomme...

der mit seinen Gri-
massen die Umgebung
zum Lachen brachte,
der weit gründlicher als

jener Amerikaner seine
Nase verschlang und sein

ganzes Schnurrbärtchen
damit.

...dont /'art de gr/macer
est in/zniment saperiear
à ce/ai de son con/rère
amerzeazn.

Der Nasenbeißer aus
Bern von der Seite ge-
sehen. Das ist ganze Ar-
beit, der Amerikaner ist
ein Anfänger dagegen,
der mit Mühe und Not
die Spitze seines Riech-
organs erwischt.

zldmirez /e traxnzi/ res-
pect/// Le ßernois /ait
remonter ses /êtres /as-
</a'aa mz/iea de son ap-
pendice nasa/, tandis gae
/'zlmérz'cain parvient tont
/aste à go/zer /e &oat de

Wer kann's besser?
Bildlicher Vergleich zwischen einem amerikanischen und

einem schweizerischen Nasenbeißer

„a*' ' ö r a h j ^ ^ ^ _

Dieser amerikanische Nasenbeißer machte im Bilcf "#ntz

vor kurzem seine Reise durch die großen europäi-
sehen Illustrierten. Er sei, hieß es, stolz auf seine Kunst und überzeugt davon,
sich durch sein holdes Mienenspiel in die Herzen der Mädchen leicht einschlei-
chen zu können.

£/« zlméricairz parvient d ava/er sorz «ez. // sait /aire so« service de pa^/icité.
Les /oarrzaax reprodaisent so« portrait.

(Ausschnitt aus der «Münchner Jllustrierten Presse»)

Die Kehrseite der heitern Kunst: der Nasenbeißer gehört zu den
Arbeitslosen; nicht ein arbeitsloser Nasenbeißer ist er, sondern ein
arbeitsloser Steindrucker, aus St. Gallen stammend. Hier steht er
wartend vor dem Arbeitsamt in Bern.

Lragigae d'a« comiçae. L'/zomme gai parvient par ses grimaces à pro-
vogaer /e rire de so« e«toarage «'a gaère envie de soarire. // est c7>ô-

«zear. Devant /'0//zce da traçai/ de 5er«e, i/ attend...
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